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Décision de portée générale 
concernant l’admission d’un produit phytosanitaire 
dans la liste des produits phytosanitaires non soumis 
à autorisation 

du 15 novembre 2005 

 
L’Office fédéral de l’agriculture, 
vu l’art. 32 de l’ordonnance du 18 mai 2005 sur la mise en circulation des produits 
phytosanitaires1, après avoir examiné si les exigences visées à l’article étaient 
remplies, 
décide: 

Les produits phytosanitaires suivants, homologués à l’étranger, sont admis 
dans la liste des produits phytosanitaires non soumis à autorisation: 

1. Caractéristiques du produit (pour tous les produits mentionnés) 
Substance(s) active(s): Chloridazon 65.0 % 
Formulation: WG 

2. Produits commerciaux 
Betozon WG Numéro d’homologation suisse: F-3775 

pays d’origine: France 
numéro d’homologation étranger: 9500356 
distributeur: Oxon, Via Sempione 195, 20016 Pero 

Better Granule Numéro d’homologation suisse: F-3776 
pays d’origine: France 
numéro d’homologation étranger: 9000930 
distributeur: SIPCAM-PHYTEUROP, Courcellor 2, 
35, rue d’Alsace, 92531 Levallois-Perret Cédex 

Bietoflex Numéro d’homologation suisse: I-3785 
pays d’origine: Italie 
numéro d’homologation étranger: 10255 
distributeur: Scam, Via Bellaria 164, 
I-41010 S.Maria di Mugano 

Chlorbet + Numéro d’homologation suisse: F-3777 
pays d’origine: France 
numéro d’homologation étranger: 2040070 
distributeur: Phyteo – Service, Cidex 419, Pontijou, 
41500 Maves 

  
  

  

1 RS 916.161 
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Cloridazon ADG 
Agrim 

Numéro d’homologation suisse: I-3786 
pays d’origine: Italie 
numéro d’homologation étranger: 10449 
distributeur: Agrimix S.R.L., Viale Città d’Europa 681, 
I-00144 Roma 

Contralen WDG Numéro d’homologation suisse: I-3787 
pays d’origine: Italie 
numéro d’homologation étranger: 8476 
distributeur: Scam, Via Bellaria 164, 
I-41010 S.Maria di Mugano 

Erbitox Bietole WDG Numéro d’homologation suisse: I-3788 
pays d’origine: Italie 
numéro d’homologation étranger: 8404 
distributeur: Siapa S.R.L., Centro uffici San Siro,  
Fabb. D’Ala 1, Via Caldera 21, 20153 Milano 

Preclor 65 WDG Numéro d’homologation suisse: I-3789 
pays d’origine: Italie 
numéro d’homologation étranger: 10179 
distributeur: COMMERCIAL QUIMICA MASSO S.A., 
Viladomat 321 5, 8029 Barcelona 

Premium 65 WG Numéro d’homologation suisse: I-3790 
pays d’origine: Italie 
numéro d’homologation étranger: 12005 
distributeur: Diachem, Via Tonale 15, 
24061 Albano S.Alessandro 

Pyramin DF Numéro d’homologation suisse: A-3735 
pays d’origine: Autriche 
numéro d’homologation étranger: 2395/1 
distributeur: Fuchshuber Agrarhandel GmbH, 
Mühlbachstrasse 151, 4063 Hörsching 

Pyramin DF Numéro d’homologation suisse: A-3736 
pays d’origine: Autriche 
numéro d’homologation étranger: 2305/3 
distributeur: TBH Agrochemie GmbH, Grossfeiting 16a, 
A-8412 Allerheiligen 

Pyramin WG Numéro d’homologation suisse: D-3727 
pays d’origine: Allemagne 
numéro d’homologation étranger: 3765-00 
distributeur: BASF Aktiengesellschaft, Länderbereich 
Deutschland, Postfach 120, 67114 Limburgerhof 

Pyramin WG Numéro d’homologation suisse: A-3737 
pays d’origine: Autriche 
numéro d’homologation étranger: 2395/0 
distributeur: BASF, Carl- Bosch-Strasse, 
D-67117 Limburgerhof 
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Pyramin WG Numéro d’homologation suisse: A-3738 
pays d’origine: Autriche 
numéro d’homologation étranger: 2395/2 
distributeur: Fertimport, Wienerbergstrasse 3, A-1100 Wien

Pyramine DF Numéro d’homologation suisse: F-3778 
pays d’origine: France 
numéro d’homologation étranger: 8600073 
distributeur: BASF Agro SAS, 16, chemin du Professeur 
Depéret, 69160 Tassin-la-Demilune 

Silizon WG Numéro d’homologation suisse: I-3791 
pays d’origine: Italie 
numéro d’homologation étranger: 9325 
distributeur: Isagro Copper SRL, Centro uffici San Siro, 
Fabb. d’Ala 3, Via Caldera 21, 20153 Milano 

Terlin WG Numéro d’homologation suisse: D.3728 
pays d’origine: Allemagne 
numéro d’homologation étranger: 3765-60 
distributeur: BASF Aktiengesellschaft, Länderbereich 
Deutschland, Postfach 120, 67114 Limburgerhof 

Applications autorisées: 

Domaine d’application Maladie/effets Mode d’application (*) 

Culture maraîchère    
betterave dicotylédones annuelles, 

monocotylédones annuelles 
Dosage: 3–4 kg/ha 1 

Grande culture    
betterave fourragère, 
betterave sucrière 

dicotylédones annuelles, 
monocotylédones annuelles 

Dosage: 2 kg/ha 1,2 

betterave fourragère, 
betterave sucrière 

dicotylédones annuelles, 
monocotylédones annuelles 

Dosage: 2.5 kg/ha 1,3 

betterave fourragère, 
betterave sucrière 

dicotylédones annuelles, 
monocotylédones annuelles 

Dosage: 3 kg/ha 1,4 

betterave fourragère, 
betterave sucrière 

dicotylédones annuelles, 
monocotylédones annuelles 

Dosage: 4 kg/ha 1,5 
    
    

(*) Restrictions et remarques: 
1  = Pas d’utilisation sur sols organiques. 
2  = Sol sablonneux, faiblement humifère. 
3  = Sol mi-lourd, faiblement humifère. 
4  = Sol mi-lourd, humifère. 
5  = Sol lourd, humifère. 
    



6607 

Stockage et élimination 
Le produit doit être conservé dans l’emballage original, à l’écart des denrées alimen-
taires, des aliments pour animaux et des médicaments, de façon à ne pas être acces-
sible aux personnes non autorisées. 
Les récipients vides doivent être nettoyés avec soin et être confiés à la voirie pour 
leur élimination. Les restes de substances doivent être confiés au centre de ramas-
sage de la commune, à un centre de collecte de déchets spéciaux ou au point de 
vente. 
Sont réservées les prescriptions de la législation sur les toxiques et sur la protection 
de l’environnement. 

Droit de la concurrence et droit de la propriété intellectuelle 
La présente décision de portée générale n’influe pas sur les règles du droit de la 
concurrence et du droit de la propriété intellectuelle. 

Voies de droit 
La présente décision peut faire l’objet d’un recours administratif auprès de la  
Commission de recours en matière de produits chimiques, Effingerstrasse 39,  
3003 Berne, dans un délai de 30 jours à compter de sa notification. Le mémoire de 
recours, à présenter en deux exemplaires, indique les conclusions, motifs et moyens 
de preuve et porte la signature du recourant ou de son représentant; y seront jointes 
la décision attaquée et les pièces invoquées comme moyens de preuve, lorsqu’elles 
sont disponibles. 

15 novembre 2005 Office fédéral de l’agriculture: 

 Le directeur, Manfred Bötsch 
 


